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Příloha I. - Kódy stanovené Všeobecnou zdravotní pojišťovnou pro plnění oznamovací povinnosti zaměstnavatelů

1. Kód změny

· přihlášení se k platbě pojistného za zaměstnance, odhlášení se od platby pojistného za zaměstnance

P

· nástup do zaměstnání zaměstnance s trvalým pobytem na území ČR nebo zaměstnance s dlouhodobým pobytem, který má již přiděleno číslo pojištěnce. Použije se v těchto případech:

· vzniku účasti na nemocenském pojištění,

· příchodu zaměstnance od jiné zdravotní pojišťovny.

A

· nástup do zaměstnání občana Evropské unie pojištěného v ČR podle nařízení Rady EHS č. 1408/71 a nařízení Rady EHS č. 574/72, který má již přiděleno číslo pojištěnce. Použije se také v případě, kdy nebylo dosud upřesněno, že jde o občana Evropské unie (před 1. 5. 2004 byl přihlášen kódem C).

E

· první přihlášení zaměstnance – občana Evropské unie pojištěného v ČR podle nařízení Rady EHS č. 1408/71 a nařízení Rady EHS č. 574/72.

C

· první přihlášení zaměstnance – cizince ze zemí mimo Evropskou unii, který nemá trvalý pobyt na území ČR.

O

· ukončení zaměstnání (u zaměstnance přihlášeného kódy P, A, E nebo C). Použije se v případech:

· zániku účasti na nemocenském pojištění,

· odchodu zaměstnance k jiné zdravotní pojišťovně,

· ukončení pojištění v ČR.

2. Skutečnosti rozhodné pro platbu pojistného státem

M

· nástup zaměstnankyně na mateřskou dovolenou nebo na rodičovskou dovolenou,

· začátek nepřítomnosti muže v práci, po kterou se mu poskytuje peněžitá pomoc podle předpisů o nemocenském pojištění,

· začátek pobírání rodičovského příspěvku.

U

· ukončení mateřské nebo rodičovské dovolené,

· ukončení nepřítomnosti muže v práci, po kterou se mu poskytuje peněžitá pomoc podle předpisů o nemocenském pojištění,

· ukončení pobírání rodičovského příspěvku.

D

· přiznání důchodu (starobního, plného invalidního, částečného invalidního, vdovského, vdoveckého),

· nástup důchodce do zaměstnání (vždy společně s kódem P).

H

· odejmutí důchodu.

I

· nástup uchazeče o zaměstnání do zaměstnání, které zakládá účast na nemocenském pojištění (společně s kódem P).

J

· ukončení evidence uchazeče o zaměstnání.

G

· nástup nezaopatřeného dítěte, tj. studenta střední, vyšší nebo vysoké školy, do zaměstnání (na brigádu, do pracovního poměru atd.) v průběhu studia (společně s kódem P)

· přiznání nezaopatřenosti dítěte v průběhu zaměstnání, počátek studia na střední nebo vysoké škole atd.

F

· ukončení nároku na zařazení do kategorie „nezaopatřené dítě“ podle zákona o státní sociální podpoře.

L

· začátek nároku na zařazení do kategorie L – osoba bez příjmu ze zaměstnání nebo samostatné výdělečné činnosti pečující osobně, celodenně a řádně alespoň o jedno dítě do 7 let věku nebo nejméně o dvě děti do 15 let věku.

T

· ztráta nároku na zařazení do kategorie L.

N

· výplata dávek nemocenského pojištění zaměstnanců s trvalým pobytem na území ČR po ukončení zaměstnání.

K

· ukončení výplaty dávek nemocenského pojištění u zaměstnance, kterému byly dávky vypláceny po ukončení zaměstnání.

V

· nástup na vojenské cvičení.

W

· ukončení vojenského cvičení.

3. Opravy

X

· oprava v položce číslo pojištěnce.

Y

· oprava v položce datum přihlášení.

Z

· oprava v položce datum odhlášení.

Hlášení pomocí kódů P, C, A, E, O probíhá nezávisle na hlášeních o platbě pojistného státem s použitím kódů M, D, I, G, L, N, V, případně U, H, J, F, T, K, W.

Příloha II. – Evropské formuláře týkající se zdravotního pojištění

1. Formuláře vydávané českými zdravotními pojišťovnami

Evropský průkaz zdravotního pojištění

· plastový průkaz, na jehož základě mají čeští pojištěnci přechodně pobývající na území jiného státu EU, EHP a Švýcarska nárok na lékařsky nezbytnou zdravotní péči s přihlédnutím k povaze dávek (nemoci) a předpokládané době pobytu na území jiného státu. Průkaz je zároveň českým národním průkazem pojištěnce.

E 001 
Žádost o informace, sdělení informací, žádost o formuláře, urgence

· tento formulář je určen pro styk mezi institucemi tam, kde neexistuje zvláštní formuláře, nebo kde se chce druhé straně něco připomenout. Svou povahou je formulářem obecným. Říká se mu též „reminder“ čili „upomínka“. Používá se tedy tam, kde jedna instituce žádá druhou instituci o sdělení nějaké informace, dokumentu či jiného formuláře, a pro případ urgencí.

E 104 
Potvrzení týkající se sčítání dob pojištění, zaměstnání nebo trvalého bydlení

· formulář, jehož smyslem je zjištění, po jakou dobu byla osoba pojištěna v druhém členském státě, popřípadě jak dlouho zde vykonávala zaměstnání či jak dlouho zde trvale bydlela. Tyto údaje jsou důležité zejména pro instituce těch zemí, kde nárok na poskytnutí dávek závisí na dosažení určité doby pojištění.

E 106 
Potvrzení o nároku na věcné dávky v nemoci a mateřství na základě pojištění pro osoby, které mají trvalé bydliště v jiné zemi, než je kompetentní stát

· formulář soužící k prokázání nároku na zdravotní péči zaměstnanců nebo osob samostatně výdělečně činných, pracujících v jedné zemi a trvale bydlících v zemi druhé a přeshraničních zaměstnanců (pendlerů). Tímto formulářem se potvrzuje nárok jejich rodinných příslušníků, pokud bydlí se zaměstnancem v zemi bydliště.

E 107 
Žádost o věcné dávky

· další „obecný“ formulář, který lze použít pro všechny skupiny osob. Jeho smyslem je získat z druhého smluvního státu příslušné potvrzení o nároku na věcné dávky. Tuto žádost podává instituce (pojišťovna) v místě pobytu či bydliště v případě, že se na ni osoba obrátila se žádostí o čerpání zdravotní péče (často prostřednictvím nemocnice).

· Tento formulář slouží zároveň pro případ, že příslušné potvrzení o nároku na dávky již ztratilo platnost a je třeba jeho platnost prodloužit. V praxi se používá nejčastěji v případě hospitalizované osoby z jiného členského státu, která u sebe nemá formulář.

E 108
Potvrzení o dočasném pozastavení nebo zrušení nároku na dávky v nemoci a mateřství na základě pojištění pro poskytování věcných dávek

· formulář, kterým se oznamuje ukončení nároku v případě osoby registrované v jedné zemí na základě formuláře vystaveného v druhé zemi. Jde o situaci, kdy:

· osobě z nějakého důvodu skončí či je pozastaven nárok v původní zemi. Tímto formulářem se tak například oznámí druhé straně, že osoba, které byl vydán formulář E 106, již v zemi dále nepracuje, a není zde proto ani pojištěna,

· osoba začne vykonávat výdělečnou činnost, zemře či se přestěhuje ze země, kde bydlí a kde byla registrována. V tomto případě tuto skutečnost musí pojišťovna v místě bydliště oznámit kompetentní pojišťovně.

E 109 
Potvrzení pro registraci rodinných příslušníků bydlících jinde než zaměstnanec
· tímto formulářem potvrzuje pojišťovna nárok na zdravotní péči pro rodinné příslušníky zaměstnance, bydlícího v jiné zemi, než je země výkonu zaměstnání či samostatné výdělečné činnosti. Kdo se považuje za rodinného příslušníka, řídí předpisy státu, v němž bydlí. U nás to je manžel(ka) a nezaopatřené děti.

· tento formulář slouží k uplatnění nároku na lékařsky nezbytnou zdravotní péči osobám, které pobývají na území druhého státu pouze přechodně, tzn. turistům. V žádném případě se nevztahuje na případy vycestování za účelem čerpání zdravotní péče.

E 112
Potvrzení o trvání nároku na již poskytované dávky v nemoci a mateřství

· tímto formulářem vyjadřuje příslušná zdravotní pojišťovna souhlas s tím, aby pojištěná osoba, která již čerpá věcné dávky, tyto dávky čerpala i dále po návratu do státu svého bydliště, popřípadě ve státě, kam chce své bydliště přesunout. Dále se tímto formulářem potvrzuje souhlas s poskytováním vyžádané péče na území druhého členského státu.

E 120
Potvrzení o nároku na věcné dávky žadatelům o důchod a jejich rodinným příslušníkům

· tento formulář se používá jako doklad nároku na věcné dávky osoby, která žádá o důchod v jedné zemi a její žádost je v šetření, a která bydlí (nebo se přestěhuje) na území druhé členské země. Vztahuje se i na její rodinné příslušníky.

E 121
Potvrzení pro registraci důchodců

· tento formulář se používá jako doklad o nároku na plnou zdravotní péči pro důchodce pobírajícího důchod z jednoho členského státu a bydlícího na území druhého smluvního státu. Podmínkou je, že nepobírá důchod ve státě bydliště. Na základě tohoto formuláře je důchodce registrován u zvolené pojišťovny v místě bydliště a péče je za něj hrazena pojišťovnou země, odkud pobírá důchod, a to v ročních paušálních platbách. Stejný formulář je vystaven i případným rodinným příslušníkům důchodce.

E 123
Potvrzení o nároku na věcné dávky z pojištění při pracovních úrazech a nemocech z povolání

· tento formulář slouží k uplatnění nároku na plnou zdravotní péči poskytovanou v místě bydliště zaměstnance, který utrpěl pracovní úraz či nemoc z povolání a má bydliště jinde než v příslušném státě (státě zaměstnání). Dále slouží k prokázání nároku na čerpání zdravotní péče v případě, že zaměstnanec utrpěl pracovní úraz či nemoc z povolání a pobývá na území jiného než příslušného státu, nebo v případě, že mu již byla poskytována zdravotní péče v příslušném státě a dostal povolení vrátit se na území státu, kde má bydliště, nebo se přestěhovat do jiného členského státu.

· dále pak tento formulář slouží k prokázání nároku na zdravotní péči v případě pracovního úrazu nebo nemoci z povolání v situaci, kdy zaměstnanec získal svolení jet na území jiného členského státu za účelem léčení. Vyjma prvního zmiňovaného případu, se doba poskytování zdravotní péče řídí předpisy příslušného státu, což se na formuláři vyznačí.

E 125
Individuální výkaz skutečných výdajů

· tímto formulářem uplatňuje zdravotní pojišťovna zahraniční nárok na úhradu skutečných nákladů vynaložených na cizího pojištěnce vůči jeho zdravotní pojišťovně. Tento formulář se používá vyjma případů, za něž se platí paušálem, tzn. důchodců a jejich rodinných příslušníků nebo rodinných příslušníků zaměstnance (živitele) bydlících v jiném státě než živitel.

E 126
Sazby náhrad za věcné dávky

· tento formulář slouží k zjištění sazeb za zdravotní péči poskytnutou při přechodném pobytu v jiném členském státě a zaplacenou přímo pojištěncem z důvodu nedodržení formálních náležitostí. Příslušná zdravotní pojišťovna se prostřednictvím tohoto formuláře ptá, kolik by za stejnou péči zaplatila instituce v místě pobytu, a do této výše pak svému pojištěnci refunduje jeho náklady.

E 127
Individuální výkaz měsíčních jednorázových plateb

· tento formulář slouží k uplatnění nároku zdravotní pojišťovny na paušální úhradu za zdravotní péči. To přichází v úvahu u důchodců a jejich rodinných příslušníků nebo rodinných příslušníků zaměstnance (živitele), bydlících v jiném státě než živitel. Formulář zasílá pojišťovna v místě bydliště, u níž je osoba registrována, kompetentní pojišťovně.

2. Formuláře související

E 101
Potvrzení týkající se použití právních předpisů

· potvrzení, vydávané ČSSZ, na jehož základě čeští vyslaní zaměstnanci v zahraničí nadále podléhají českým právním předpisům včetně zdravotního pojištění. Naopak cizí zaměstnanec pracující v ČR, který by zde jinak musel být pojištěn, zůstane na základě tohoto formuláře, vystaveného v jeho státě, zbaven povinnosti platit pojištění v ČR. Platí to nejdéle na dobu 12 měsíců. Tato doba může být na žádost prodloužena na základě souhlasu ČSSZ (maximálně o dalších 12 měsíců). Formulář je též vydáván osobám, které obdržely výjimku z příslušnosti k právním předpisům. V těchto případech vystavuje formulář instituce té země, kde je na základě výjimky osoba pojištěna.

E 102
Prodloužení doby vyslání zaměstnance nebo činnosti osoby samostatně výdělečně činné

· formulář, jímž se potvrzuje souhlas s prodloužením doby, po niž se na vyslaného zaměstnance vztahují právní předpisy jeho původní země i po uplatnění doby 12 měsíců. Udělení takovéto výjimky znamená, že český zaměstnanec v zahraničí zůstane českým pojištěncem, a z tohoto důvodu mu bude do zahraničí hrazena zdravotní péče. Naopak tento formulář zaslaný cizí institucí a v dílu B odsouhlasený ČSSZ bude znamenat, že cizí zaměstnanec pracující v ČR zůstává cizím pojištěncem, a nemusí proto v ČR hradit pojistné.

E 103
Provádění volby práva

· osoby zaměstnané na diplomatických misích a konzulárních úřadech, stejně jako členové pomocného personálu, mají možnost zvolit si příslušnost k právním předpisům akreditujícího, či vysílajícího státu, pokud jsou jeho státními příslušníky. Jinak musí podléhat předpisům státu, na jehož území pracují. Tento formulář slouží k uplatnění volby tohoto práva.

E 115
Nárok na peněžité dávky při pracovní neschopnosti

· tento formulář slouží k uplatnění nároku na peněžité dávky v případě onemocnění na území druhého členského státu. Tento formulář úzce souvisí s poskytováním zdravotní péče. Tento formulář, stejně jako související formuláře E 116, E 117 a E 118, vystavuje okresní správa sociálního zabezpečení v místě pobytu.

E 116
Lékařská zpráva týkající se pracovní neschopnosti

E 117
Poskytování peněžitých dávek v případě mateřství a při pracovní neschopnosti

E 118
Oznámení o neuznání nebo ukončení pracovní neschopnosti

E 118 A  Opravné prostředky a lhůty jejich podání
